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Oddíl ͳǣ )dentifikace látkyȀsměsi a společnostiȀpodniku 

ͳǤͳ )dentifikátor výrobkuǣ 
Názevǣ Kyselina dusičná 47 Ȃ 53% 

CAS: 7697-37-2 

ES (EINECS): 231-714-2 

Indexové čísloǣ 007-004-00-1 

Registrační čísloǣ 01-2119487297-23-XXXX 

ͳǤʹ Příslušná určená pouāití látky nebo směsi a nedoporučená pouāitíǣ 
Určená pouāití: Meziprodukt pro chemické syntézyǤ Meziprodukt pro výrobu anorganických a organických chemikálií včetně hnojivǤ Formulace směsí ȋhnojivaǡ přípravky pro úpravu povrchu kovůǡ čistící přípravkyǡ detergentyȌǤ Pomocná látka v průmyslu včetně laboratorních aplikacíǡ jako p( regulátorǡ neutralizační činidloǡ oxidační činidloǤ Reaktivní činidlo při anorganické a organické syntézeǤ Regenerace ionexůǤ 
Kontrola pH. Laboratorní činidloǤ Povrchová úprava ȋkovyǡ betonǡ keramikaȌǤ V čistících prostředcíchǤ 
Nedoporučená pouāitíǣ Nejsou známaǤ 
ͳǤ͵ Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listuǣ 
Následný uāivatelǡ distributorǣ 
VIA-REK, a.s. 

OlǤ Blaāka ͳͶͷǡ ͸͹ͻ Ͳʹ Rájec-Jestřebíǡ CR )ČOǣ 49450956 

Tel.: +420 516 499 945 (+420 516 499 955) 

Fax: +420 516 499 948 (+420 516 499 933) 

email: expedice@via-rek.cz  

ͳǤͶ Telefonní číslo pro naléhavé situaceǣ Toxikologické informační středisko ΪͶʹͲ ʹʹͶ ͻͳͻ ʹͻ͵ǡ +420 224 915 ͶͲʹ ȋʹͶ hodǤ denněȌ Na Bojišti ͳǡ 
128 08 Praha 2 

OĚĚşů 2: IĚĞŶƚŝĨŝŬĂĐĞ ŶĞďĞǌƉĞēŶŽƐƚŝ 
ʹǤͳ Klasifikace látky nebo směsiǣ 
Klasifikace podle nařízení ȋESȌ čǤ ͷ͸ͽ͸Ȁ͸ͶͶ; ȋCLPȌǣ Třídy a kategorie nebezpečnostiǣ  
Skin Corr.1A, H314 

Acute Tox.3, H331 

Met. Corr.1, H290 

EUH071 Plný text všech (-větǣ viz oddíl ͳ6. 

Celková klasifikaceǣ Produkt je klasifikován jako nebezpečnýǤ 
Nebezpečné účinky na zdravíǣ Způsobuje těāké poleptání kůāe a poškození očíǤ Toxický při vdechováníǤ 
Nebezpečné účinky na āivotní prostředíǣ Není klasifikován jako nebezpečný pro vodní prostředíǤ 
Fyzikálně-chemické účinkyǣ Můāe být korozivní pro kovy. 

mailto:expedice@via-rek.cz
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ʹǤʹ Prvky označeníǣ 
Označení podle nařízení ȋESȌ čǤ ͷ͸ͽ͸Ȁ͸ͶͶ; ȋCLPȌǣ 
Piktogramy:  

    
Signální slovoǣ nebezpečí 
Standardní věty o nebezpečnostiǣ 
H314 Způsobuje těāké poleptání kůāe a poškození očíǤ  
H331 Toxický při vdechováníǤ  
H290 Můāe být korozivní pro kovyǤ  
EUH071 Způsobuje poleptání dýchacích cestǤ  
Pokyny pro bezpečné zacházeníǣ 
P260 Nevdechujte prachȀdýmȀplynȀmlhuȀpáryȀaerosolyǤ 
P280 Pouāívejte ochranné rukaviceȀochranný oděvȀochranné brýleȀobličejový štítǤ  
P308+P311 PŘ) expozici nebo podezření na niǣ Volejte TOX)KOLOG)CKÉ )NFORMAČNÍ STŘED)SKOȀlékařeǤ  
P301+P330+P331 PŘ) POŽ)TÍǣ Vypláchněte ústaǤ NEVYVOLÁVEJTE zvraceníǤ 
P305+P351+P338 PŘ) ZASAŽENÍ OČÍǣ Několik minut opatrně vyplachujte vodouǤ Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny, a pokud je lze vyjmout snadnoǤ Pokračujte ve vyplachováníǤ  
P303+P361+P353 PŘ) STYKU S K0ŽÍ ȋnebo s vlasyȌǣ Veškeré kontaminované části oděvu okamāitě svlékněteǤ Opláchněte kůāi vodou/osprchujte.  

ʹǤ͵ Další nebezpečnostǣ  Při styku s kovy se uvolňují nitrózní plynyǤ Při mísení s vodou probíhá bouřlivá exotermní reakce a vznikají āíravé směsi a oxidy dusíkuǤ Při zahřátí 
- moānost prudkých chemických reakcíǤ Látka je silně kyselá i ve zředěných roztocíchǤ Při směšování 
s vodou se musí dbátǡ aby příliš nevzrůstala teplota roztokuǤ Kyselina se vādy přidává do vody, nikdy ne naopakǡ pomalu a za mícháníǨ Páry dráādí a leptají očiǡ kůāiǡ slizniceǡ dýchací cestyǤ Látka nesplňuje kritéria PBT ani vPvB dle nařízení REAC( přílǤ X)))Ǥ 
OĚĚşů 3: SůŽǎĞŶşͬŝŶĨŽƌŵĂĐĞ Ž ƐůŽǎŬĄĐŚ 

͵Ǥͳ Látkyǣ 
Chemický 

název/vzorec: 

Registrační 
čísloǣ Číslo CASǣ Číslo ES 

(EINECS): 

Koncentrace (obsah 

v látce nebo směsi 
v %): 

Klasifikace: 

Kyselina 

dusičnáȀ(NO3 

01-

2119487297

-23-XXXX 

7697-37-2 
231-714-2 

 
47 - 53 

Skin Corr.1A, H314 

Acute Tox.3, H331 

Met. Corr.1, H290 

EUH071 

Kyselina dusičná - specifické koncentrační limity: Skin CorrǤ ͳAǣ C η ʹͲ ΨǢ Skin CorrǤ ͳBǣ ͷ Ψ ζ C δ ʹͲ ΨǢ OxǤ LiqǤ ͵ǣ ͸ͷ Ψ ζ C δ ͻͻ Ψ Úplné znění ( vět viz bod ͳ͸Ǥ 
Oddíl 4: Pokyny pro první pomoc 

ͶǤͳ Popis první pomociǣ  Ve všech případech zajistit postiāenému duševní klid a zabránit prochlazeníǤ Při poskytování první 
pomoci dbejte vlastní ochranyǤ 
Postiāený nedýcháǣ je nutné okamāitě provádět umělé dýcháníǤ 
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Zástava srdceǣ je nutné okamāitě zahájit nepřímou masáā srdceǤ 
Bezvědomíǣ je nutné postiāeného uloāit a transportovat ve stabilizované poloze na bokuǤ 
Při nadýchání: Přerušit expoziciǡ postiāeného přenést na čerstvý vzduchǡ nedýchá-liǡ zavést umělé dýchání a přivolat lékařeǤ 
Při styku s kůāí: Oplachovat postiāené místo velkým mnoāstvím vody ȋnejlépe vlaānéȌǡ co nejrychleji 
opatrně odstranit potřísněný oděv a dále oplachovat zasaāenou kůāiǤ Pokud dojde k porušení integrity pokoākyǡ překrýt poleptané části kůāe sterilním obvazem a zajistit lékařské ošetřeníǤ 
Při styku s očimaǣ Pokud má postiāený kontaktní čočkyǡ neprodleně je vyjměteǤ Okamāitě začněte 
vyplachovat oči při otevřených víčkách směrem od vnitřního koutku k vnějšímu proudem pitné vody po dobu nejméně ͳͷ minutǤ V āádném případě neprovádějte neutralizaciǨ Přivolejte lékařeǤ K vyšetření musí být odeslán kaādý i v případě malého zasaāeníǤ Ve výplachu pokračujte i během transportu 
postiāenéhoǤ 
Při poāitíǣ Okamāitě vypláchněte ústní dutinu vodouǤ Podejte vypít ʹ-ͷ dl chladné vodyǤ V āádném případě nevyvolávat zvraceníǤ (rozí perforace jícnu a āaludkuǤ K pití se postiāený nesmí nutitǡ zejména má-li jiā bolesti v ústech nebo krkuǤ Nepodávejte nic ústyǡ pokud je postiāený v bezvědomíǡ nebo má-li křečeǤ Nepodávejte aktivní uhlíǤ Nepodávejte āádné jídloǤ Přivolejte lékařeǤ 
ͶǤʹ Nejdůleāitější akutní a opoāděné symptomy a účinkyǣ  Pálení a bolest očíǡ kůāeǡ nosní sliznice a hltanuǤ Symptomy otravy se mohou projevit aā po několika hodináchǤ U těākých případů nadýchání moāný edém plicǡ který se můāe vyvinout se zpoāděním aā dvou dnůǤ 
ͶǤ͵ Pokyn týkající se okamāité lékařské pomoci a zvláštního ošetřeníǣ  Nutný dohled lékaře nejméně po dobu Ͷͺ hodinǤ Osoba poskytující první pomoc se musí sama chránitǤ Kontrolovat oběhový systémǡ v případě potřeby provést šokovou terapiiǤ 
Oddíl 5: Opatření pro hašení poāáru 

5.1 Hasiva: 

Vhodná hasiva: PěnaǤ Oxid uhličitý ȋCOʹȌǤ (asicí prášekǤ Látka není hořlaváǤ (asící prostředky volte podle charakteru poāáruǤ Pokud je to moānéǡ odstraňte materiál z prostoru poāáruǤ Ochlazujte nádoby 
s produktem vodní sprchou nebo mlhou. 

Nevhodná hasiva: Nedovolte, aby se do zásobníku dostala vodaǤ Po vstříknutí přímého proudu vody 
do horkých kapalin můāe dojít k prudkému vývinu páry nebo k výbuchuǤ 
ͷǤʹ Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsiǣ  Při tepelném rozkladu můāe docházet ke vzniku toxických zplodinǤ - Oxidy dusíku ȋNOxȌǤ Vyhněte 
se vdechování produktů hořeníǤ Moānost prudkých chemických reakcíǡ zvláště při zahřátíǤ Při reakci se uvolňuje kyslík podporující hořeníǤ 
ͷǤ͵ Pokyny pro hasičeǣ  Nevstupovat do prostoru poāáru bez odpovídajícího ochranného oblečení a nezávislého dýchacího přístrojeǤ Při poāáru pouāít izolační dýchací přístroj ȋČSN EN ͳ͵͹Ȍǡ ochranný protichemický oblekǤ (asicí voda vytváří āíravé kyselinyǤ 
Další údajeǣ  Nádrā s produktem při poāáru ochlazovat z bezpečné vzdálenosti proudem vodyǤ Mlhu vznikající 
na místě poāáru nebo havárie sráāet vodní clonouǤ Zabránit vniknutí vody pouāité k hašení 
do povrchových nebo podzemních vod. 
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Oddíl 6: Opatření v případě náhodného úniku 

͸Ǥͳ Opatření na ochranu osobǡ ochranné prostředky a nouzové postupyǣ Musí být zabráněno přímému kontaktu s produktemǤ Pouāijte osobní ochrannou výstrojǤ Nevdechujte plynyȀdýmyȀpáryȀaerosolyǤ Zamezte styku s kůāí a očimaǤ Větrejte uzavřené prostoryǤ Odstraňte hořlavé látky ȋdřevoǡ papírǡ olej atdǤȌ od rozlitého materiáluǤ Odstraňte všechny moāné zdroje vzníceníǤ Zákaz kouření a zacházení s otevřeným ohněmǤ Zabraňte vytékání kapaliny uzavřením nebo utěsněním místa únikuǤ PlynyȀpáryȀdým srazit vodním postřikovacím paprskemǤ Místo úniku označte a izolujteǤ Udrāujte nepovolané osoby mimo zasaāenou oblastǤ O havárii uvědomte místní nouzové středisko 
(policie, hasičiȌǤ Pouāít osobní ochranné prostředky pro práci se silnou āíravinou ȋkyselinovzdorný 
oblek). Při úniku velkého mnoāství informovatǡ varovat evǤ evakuovat obytná a průmyslová území leāící 
v bezprostřední blízkosti oblasti nebezpečí ȋpozor na směr větruȌǤ 
͸Ǥʹ Opatření na ochranu āivotního prostředíǣ Zabraňte úniku produktu do āivotního prostředíǡ vodních zdrojůǡ kanalizace nebo do půdyǤ Vytvořte záchytná místa jako laguny nebo rybníky pro zadrāení únikuǤ Překryjte plachtami z umělé hmoty 
a minimalizujte tak rozšíření úniku škodlivinyǤ Pokud se produkt dostal do vodǡ kanalizace nebo půdyǡ informujte příslušné orgány zabývající se ochranou āivotního prostředíǤ 
͸Ǥ͵ Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištěníǣ Rozlitou kyselinu překrýt nasákavým nehořlavým materiálem ȋnapřǤ vermikulitǡ křemelinaǡ písekȌǡ 
sebrat a zlikvidovat jako nebezpečný odpadǤ 
Velký únikǣ Produkt odčerpejteǤ  
Malý únikǣ Zřeďte vodouǤ ZneutralizujteǤ  
Vhodný materiál ke zředění nebo neutralizaciǣ Voda, soda.  

Absorbujte vhodným savým materiálemǣ PísekǤ  Shromáāděte do vhodného označeného kontejneru pro další zpracování nebo likvidaciǤ Páry se mohou shromaāďovat v prohlubních terénu a vniknout do prostorůǡ leāících pod úrovní terénu nebo 
do kanalizačních systémůǤ Otvory těchto prostorů utěsnitǡ šachtyǡ jímky a kanalizační vpusti zakrýtǤ 
͸ǤͶ Odkaz na jiné oddílyǣ Ostatní vizǤ body ͺǡ ͳ͵Ǥ        
Oddíl 7: Zacházení a skladování 
͹Ǥͳ Opatření pro bezpečné zacházeníǣ Při práci není dovoleno pítǡ jíst a kouřit a je nutno zachovávat pravidla osobní hygienyǤ Pouāívejte osobní ochranné pomůcky ȋviz bod ͺȌǤ Zajistěte dobré větrání pracovištěǤ Nevdechujte 
plynyȀdýmyȀpáryȀaerosoly. Zamezte přímému styku s kůāí, očima a oděvemǤ Pracoviště musí být udrāované v čistotě a únikové východy musí být průchodnéǤ Na pracovišti smějí být připraveny jen látkyǡ které jsou potřebné pro práciǤ Sklady musí splňovat poāadavky poāární bezpečnosti staveb a elektrická zařízení vyhovovat předpisůmǤ Produkt se vādy přidává do vodyǡ nikdy ne naopakǡ pomalu a za mícháníǤ Při směšování s vodou se musí dbátǡ aby příliš nevzrůstala teplota roztokuǤ Nádoby s produktem nenechávat otevřenéǤ Po ukončení práce a před pracovní přestávkou se umýt teplou vodou a mýdlem 

7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí: 
Skladujte v původních těsně uzavřených obalech na čistémǡ suchémǡ dobře větraném místěǡ chráněném před povětrnostními vlivy a přímým slunečním zářením. Skladujte z dosahu: přímého slunečního zářeníǡ zdrojů zapálení ȋotevřený oheňǡ jiskryǡ horké plochyȌǡ lehce zápalných látekǡ nekompatibilních 
materiálůǤ Sklad musí být vybaven havarijními jímkamiǤ Vhodné materiály nádob a obalůǣ nerezová ocel, 

skloǤ Nevhodný obalový materiálǣ ocelǡ niklǡ měďǤ  
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Skladujte z dosahuǣ potravin a nápojůǡ krmivǤ Zabraňte styku sǣ organickými materiály ȋdřevoǡ papírǡ orgǤ chemikálieȌǡ anorganickými okysličovadlyǤ Maximální teplota skladováníǣ ͶͲ ιCǤ Skladujte 

a manipulujte ve shodě se všemi běānými nařízeními a standardy platnými pro āíravinyǤ 
͹Ǥ͵ Specifické konečnéȀspecifická konečná pouāitíǣ  Kromě doporučených způsobů pouāití uvedených v oddílu ͳǤʹ se jiná specifická pouāití nepředpokládajíǤ 
Viz scénář expozice ȋpříloha bezpečnostního listuȌǤ 
Oddíl 8: Omezování expoziceȀosobní ochranné prostředky 

ͺǤͳ Kontrolní parametry: 
Sloāka látky nebo směsiǡ pro 
kterou je stanoven expoziční 

limit nebo limitní hodnota 
ukazatelů biologických 

expozičních testů 

Číslo CAS 

NPK-P ȋnejvyšší přípustná 

koncentrace v ovzduší 
pracovišťȌ (mg/m3) 

PEL ȋpřípustný expoziční 
limit) (mg/m3) 

Kyselina dusičná 7697-37-2 2,5 1 

Nitrózní plyny ȋNOxȌ 11104-93-1 20 10 

 

DNEL HNO3 98% 
 Pracovníci Spotřebitelé 

Cesta 

expozice 

Akutní 
účinky 
místní 

Akutní 
účinky 

systémové 

Chronické 
účinky 
místní 

Chronické 
účinky 

systémové 

Akutní 
účinky 
místní 

Akutní 
účinky 

systémové 

Chronické 
účinky 
místní 

Chronické 
účinky 

systémové 

Perorální  - - - - 

Inhalační 
2,60 

mg/m3 
2,60 mg/m3 

2,60 

mg/m3 
2,60 mg/m3 

1,3 

mg/m3 
1,3 mg/m3. 

1,3 

mg/m3. 
1,3 mg/m3 

Dermální - - - - - - - - Kaādé políčko by mělo obsahovat jednu z těchto informacíǣ iȌ hodnotu a jednotku DNELǢ iiȌzjištěna nebezpečnostǡ avšak DNEL není k dispoziciǢ iiiȌ expozice se neočekáváǢ ivȌ nebezpečnost nebyla zjištěna 

 

PNEC Závislé na p( - bezpečný pro p( ͸ aā ͻǤ 
 

8.ʹ Omezování expoziceǣ 
Vhodná technická opatřeníǣ Tamǡ kde existuje nějaká moānost zasaāení zaměstnancůǡ je vhodné 
pro poskytnutí první pomoci zřídit v pracovní oblasti fontánku na výplach očí a bezpečnostní sprchu ȋminimálně vhodný výtok vodyȌǤ Zajistěte dobré větrání pracovištěǤ V případě nedostačujícího větráníȀklimatizace pouāijte místní odsávání. Technickými opatřeními minimalizovat moānosti 
expozice. S výrobkem pracovat pokud moāno v uzavřených systémechǤ Pokud není moāné zabránit expozici jinými prostředkyǡ je nutno pouāít individuálních ochranných opatření včetně osobních ochranných prostředkůǤ Pravidelně proměřovat koncentraci látky na pracovištiǤ Zajistitǡ aby s látkou pracovaly osoby seznámené s povahou látkyȀsměsiǡ návodem k pouāití a podmínkami ochrany osob 

a āivotního prostředíǤ 
Omezování expozice pracovníkůǣ Při práci nejezte, nepijte a nekuřteǤ Po práci si umyjte ruce teplou vodou a mýdlem a ošetřete vhodným reparačním krémemǤ Dodrāujte bezpečnostní pokyny pro práci s chemikáliemiǤ Proměřujte pravidelně koncentraci látky na pracovištiǤ Pro pracoviště musí být vybrán speciální ochranný oděv v závislosti na 
koncentraci a mnoāství pouāívaných nebezpečných látekǤ Dodavatel musí ručit za odolnost ochranných 
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oděvů vůči chemikáliímǤ Veškeré pouāívané osobní ochranné prostředky musí být v souladu s nařízením vlády čǤ ͶͻͷȀʹͲͲͳ SbǤ respǤ směrnicí EU ͺͻȀ͸ͺ͸ȀEECǤ 
Ochrana dýchacích cestǣ při uvolňování parȀdýmů nebo při nedostatečném větrání pouāít masku 
s filtrem - doporučena napřǤ EN ͳͶͻ typ FF P3, EN 14387 typ B nebo typ E model P͵ǡ EN ͳͺʹ͹ třída FMP͵ ȋseznam není vyčerpávajícíȌ. Při haváriiǡ poāáruǡ vysoké koncentraci pouāijte izolační dýchací přístrojǤ 
Ochrana rukou: nepropustné chemicky odolné rukavice ȋdle EN ͵͹ͶȌǡ materiál Ȃ butylový kaučukǡ PVCǡ 
PTFE 

Ochrana kůāeǣ Ochranný pracovní oděv a obuvǤ Vhodný materiálǣ kyselinovzdornýǤ Gumová zástěraǤ Znečištěné kusy oděvu je nutné před opětovným pouāitím znovu vypratǤ  
Ochrana očí a obličeje: ochranné brýle ȋEN ͳ͸͸Ȍ nebo celoobličejový štít ȋEN ͶͲʹȌ 

Omezování expozice āivotního prostředíǣ Dodrāujte podmínky manipulace a skladováníǡ zejména zajistěte prostory proti únikům do vodních tokůǡ půdy a kanalizace. Zamezit úniku látkyȀsměsi do āivotního prostředíǤ Zamezit nekotrolovanému úniku roztoku kyseliny na čistírnu odpadních vod nebo do povrchových vodǤ Vyāadována přísná kontrola p( během vypouštění do vod ȋp( v rozmezí ͸-9). Vypouštění provádět při p( v rozmezí ͸-9. 

Oddíl 9: Fyzikální a chemické vlastnosti 
ͻǤͳ )nformace o základních fyzikálních a chemických vlastnostechǣ Skupenství ȋpři ʹͲιCȌǣ kapalina 

Barva: bezbarvá aā citronové ālutá čirá  Zápach ȋvůněȌǣ štiplavýǡ ostrý Prahová hodnota zápachuǣ 0,75 Ȃ 2,5 mg/m3 (odnota p( ȋpři ʹͲιCȌǣ 1 Bod varu ȋrozmezíȌǣ  ͺ͵ ιC ȋ(NO3 100%); 1ͳ͹ ιC ȋ(NO3 50%) 1013 hPa Bod tání Ȁ bod tuhnutíǣ -Ͷͳ ιC ȋ(NO3 100%) ; -ͳͺ ιC ȋ(NO3 50%) 1013 hPa (ořlavostǣ nehořlavý Výbušné vlastnostiǣ nevýbušný Oxidační vlastnostiǣ Kontakt s organickými a kyslíkatými látkami můāe způsobit poāárǤ Tenze par ȋpři ʹͲιCȌǣ 6 380 Pa 

Hustota ȋpři ʹͲιCȌǣ 1,513 g/cm3 (HNO3 100%); 1,31 g/cm3 (HNO3 50%) Rozpustnost ȋpři ʹͲιCȌǣ  Rozpustnost ve voděǣ > 0,5 kg/l Rozdělovací koeficient n-

oktanol/voda:  

data neudána 

Viskozita: Ͳǡ͹ͷ mPaǤs ȋʹͷ ιCȌ Oxidační vlastnostiǣ Ano 

ͻǤʹ Další informaceǣ nejsou k dispozici 

Oddíl 10: Stálost a reaktivita 

10.1 Reaktivita: Při směšování s vodou se musí dbátǡ aby příliš nevzrůstala teplota roztokuǤ Kyselina se vādy přidává do vodyǡ nikdy ne naopakǡ pomalu a za mícháníǨ S louhy reaguje za prudkého vývinu teplaǤ Se silnými reduktanty reaguje za prudkého vývinu teplaǤ 
ͳͲǤʹ Chemická stabilitaǣ Za normálních podmínek ȋʹͲ ιCǢ ͳͲͳǡ͵ KPaȌ stabilníǤ Vyhněte se těmto 
podmínkámǣ sluneční zářeníǡ styk s vodou. 

ͳͲǤ͵ Moānost nebezpečných reakcíǣ Silně reaguje sǣ vodou - bouřlivá reakceǡ exotermická reakceǤ 
S vodou tvoří silně āíravé roztokyǤ Reaguje s kovy za vzniku vodíkuǤ 
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ͳͲǤͶ Podmínkyǡ kterým je třeba zabránitǣ )zolujte od lehce zápalných látekǤ Zabraňte styku 

s organickými materiályǤ Za normálních podmínek ȋʹͲ ιCǢ ͳͲͳǡ͵ KPaȌ stabilníǤ Vyhněte se těmto 
podmínkámǣ sluneční zářeníǡ styk s vodouǤ 
ͳͲǤͷ Neslučitelné materiályǣ Skladujte z dosahu: potravin a nápojůǡ krmivǤ Zabraňte styku 
s organickými materiály ȋdřevoǡ papírǡ orgǤ chemikálieȌǡ anorganickými okysličovadlyǤ Redukční činidlaǤ Alkálie a āíravinyǤ Práškové kovyǤ SirovodíkǤ ChlorečnanyǤ AlkoholyǤ 
ͳͲǤ͸ Nebezpečné produkty rozkladuǣ Reakcí s kovy se můāe vyvíjet hořlavý vodíkǤǢ oxidy dusíku ȋNOXȌǤ Při spalování mohou vznikatǣ toxické zplodinyǡ oxidy dusíku ȋNOXȌǤ 
Oddíl 11: Toxikologické informace 

ͳͳǤͳ )nformace o toxikologických účincíchǣ 
aȌ Akutní toxicitaǣ  

Orálněǣ  potkan: LD50 neuvádí seǡ āíravá látka  

Dermálněǣ potkan: LD50 neuvádí seǡ āíravá látka  

Inhalačněǣ potkan ȋplyny a páryȌ: > 2 650 (4 h) mg/m3 

bȌ 8íravost Ȁ Dráādivost pro kůāiǣ Způsobuje těāké poleptání kůāeǤ 
cȌ Váāné poškození Ȁ podráādění očíǣ Způsobuje váāné poškození očí. 
dȌ Senzibilizace dýchacích cest Ȁ senzibilizace kůāeǣ neuvádí seǡ látka je silná kyselina ȋp( δ ʹǡͲȌ 

e) Mutagenita v zárodečných buňkáchǣ NegativníǤ 
f) Karcinogenita: Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
g) Toxicita pro reprodukci:  NOAEL ȋorálněǡ potkanȌǣ ͳͷͲͲ mgȀkg tělesné hmotnostiȀden ȋOECD Test Guideline Ͷʹʹǡ dusičnan draselnýȌ 

h) Toxicita pro specifické cílové orgány - jednorázová expoziceǣ Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
iȌ Toxicita pro specifické cílové orgány - opakovaná expoziceǣ NOAEL ȋorálněǡ potkanȌǣ ͳͷͲͲ mgȀkg tělesné hmotnostiȀden ȋOECD Test Guideline Ͷʹʹǡ dusičnan draselnýȌ NOAEC ȋinhalačněǡ potkanȌǣ ʹǡͳͷ ppm ȋOECD Test Guideline Ͷ13, NO2) 

jȌ Nebezpečnost při vdechnutíǣ Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
11.2 Potenciální nepříznivé účinky na zdraví a příznaky: 

Při poāitíǣ Poāití způsobuje prudké bolesti zaāívacího traktu aā šokový stavǤ 
Při kontaktu s očimaǣ Kontakt s očima můāe vést aā k oslepnutíǤ 
Při kontaktu s pokoākouǣ Způsobuje poleptáníǤ 
Při nadýcháníǣ Záněty horních cest dýchacíchǡ poškození zubůǤ U těākých případů nadýchání moāný edem plicǡ který se můāe vyvinout se zpoāděním aā dvou dnůǤ 
Oddíl 12: Ekologické informace 

12.1 Toxicita:  

Ryby:  LC50, 96 hod., (mg/l): střední letální hodnota p( ȋͻ͸ hȌ ͵ - 3,5 (Lepomis macrochirus) 

 střední letální hodnota p( ȋͻ͸hȌ cca ͵ǡ͹ ȋOncorhynchus mykissȌ 

Bezobratlíǣ EC50, 48 hod., dafnie (mg/l): 8 609 (24 h, Daphnia magna, NaNO3) 
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Řasyǣ )CͷͲǡ ͹ʹ hodǤǡ řasy ȋmgȀlȌǣ data nejsou k dispozici 

Chronická toxicita pro vodní prostředí: NOEC (3 mo, Amphiprion ocellaris, NaNO3): 97,8 mg/l Pro vodu nebezpečná kapalinaǤ Škodlivý účinek vzhledem ke změně p(Ǥ Při úniku většího mnoāství 
hrozí nebezpečí pro zdroje pitné vodyǤ 
ͳʹǤʹ Perzistence a rozloāitelnostǣ Anorganická látkaǤ Netýká seǤ 
ͳʹǤ͵ Bioakumulační potenciálǣ Bioakumulace v organismech je nepravděpodobná vzhledem k vysoké rozpustnosti produktu ve vodě 

ͳʹǤͶ Mobilita v půděǣ Dobře rozpustný ve voděǤ 
ͳʹǤͷ Výsledky posouzení PBT a vPvBǣ Výrobek nesplňuje kritéria pro zařazení mezi látky PBT nebo 
vPvB. 

ͳʹǤ͸ Jiné nepříznivé účinkyǣ Škodlivý účinek vzhledem k posunu p(Ǥ 
Oddíl 13: Pokyny pro odstraňování 
ͳ͵Ǥͳ Metody nakládání s odpadyǣ 
aȌ Vhodné metody pro odstraňování látky nebo směsi a znečištěného obaluǣ Zřeďte vodouǤ ZneutralizujteǤ Vhodný materiál k zředění nebo neutralizaciǣ Vodaǡ sodaǤ Absorbujte vhodným savým materiálemǣ Písekǡ vapexǤ Předejte k likvidaci oprávněné organizaciǤ Při likvidaci 
zbytků produktu a jeho obalů je nutno postupovat v souladu se zákonem o odpadechǡ ve znění všech 
prováděcích předpisů ȋvyhláškaǡ kterou se stanoví Katalog odpadůǢ vyhláška o podrobnostech nakládání s odpadyȌǤ Jestliāe se tento přípravek a jeho obal stanou odpademǡ musí konečný uāivatel přidělit 
odpovídající kód odpadu podle Katalogu odpadůǤ Zatřídění podle Katalogu odpadů je moāno provádět 
na základě vlastností odpadu v době jeho vznikuǤ  Ͳ͸ͲͳͲͷ ODPAD Z ANORGAN)CK8C( C(EM)CK8C( PROCES0Ǣ Odpad z výrobyǡ zpracováníǡ distribuce 
a pouāívání ȋVZDPȌ kyselinǢ Kyselina dusičná a kyselina dusitáǤ Nebezpečný odpadǤ 
bȌ FyzikálníȀchemické vlastnostiǡ které mohou ovlivnit způsob nakládání s odpady: 

Data nejsou k dispozici. 

cȌ Zamezení odstranění odpadů prostřednictvím kanalizaceǣ Zbytky produktu nesmějí být vypouštěny do kanalizaceǡ vodotečí ani do blízkosti vodních zdrojůǡ stejně jako oplachové vody obsahující produktǤ Vypouštění vod obsahujících produkt do kanalizace a vodotečí je přípustné aā po neutralizaci za podmínek stanovených vodohospodářskými orgányǤ 
dȌ další doporučení pro odstraňování odpaduǣ Obal produktu je vratnýǤ Prázdné obaly je moāno po dokonalém vyprázdnění a vyčištění vrátit 
dodavateli.  S kontaminovanými obaly nepouāitelnými jako vratné nakládejte jako s nebezpečným odpadem a předejte je na vyhrazené místoǤ  
e) Platná vnitrostátní ustanoveníǣ  Nakládání s těmito odpadyǡ včetně jejich odstranění se řídí zákonem čǤͳͺͷȀʹͲͲͳ SbǤǡ o odpadech 

a o změně některých dalších zákonůǡ ve znění pozdějších předpisů novelizován dle ʹʹ͵ȀʹͲͳͷ SbǤ  Nařízení EU ͳ͵ͷ͹ȀʹͲͳͶǢ Vyhláška ͵ͺ͵ȀʹͲ01 Sb. Nenechat unikat do kanalizaceǡ povrchových a podzemních vodǤ Nakládání s těmito odpadyǡ včetně jejich odstranění se řídí zákonem čǤ 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonůǡ 
ve znění pozdějších předpisůǤ 
Oddíl 14: )nformace pro přepravu 

Klasifikace podle ADR/RID 

14.1 UN číslo: 2031 

ͳͶǤʹ Náleāitý název OSN pro zásilkuǣ KYSEL)NA DUS)ČNÁǡ jiná neā dýmaváǡ obsahující méně neā ͸ͷ Ψ 
kyseliny 

14.3 TřídaȀtřídy nebezpečnosti pro přepravuǣ 8 
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Klasifikační kódǣ C1 )dentifikační číslo nebezpečnosti ȋKemlerův kódȌǣ 80 Bezpečnostní značkaǣ  
                                                                       

ͳͶǤͶ Obalová skupinaǣ II 
ͳͶǤͷ Nebezpečnost pro āivotní prostředíǣ ne 

ͳͶǤ͸ Zvláštní bezpečnostní opatření pro uāivateleǣ  Přepravní kategorieǣ ʹ Omezené mnoāství ȋLQȌǣ LQʹʹ 

ͳͶǤ͹ (romadná přeprava podle úmluvy )) MARPOL͹͵Ȁ͹ͺ a předpisu )BCǣ neaplikovatelné 

Oddíl 15: )nformace o předpisech 

15.1 Předpisy týkající se bezpečnostiǡ zdraví a āivotního prostředíȀspecifické právní předpisy 
týkající se látky nebo směsiǣ Nařízení REAC(ǣ Nařízení Evropského parlamentu a Rady ȋESȌ čǤ ͳͻͲ͹ȀʹͲͲ͸ o registraciǡ hodnoceníǡ povolování a omezování chemických látek v platném zněníǤ Nařízení CLPǣ Nařízení Evropského parlamentu a Rady ȋESȌ čǤ ͳʹ͹ʹȀʹͲͲͺ o klasifikaciǡ označování 
a balení látek a směsí v platném zněníǤ Národní předpisy týkající se ochrany osob nebo āivotního prostředíǣ Zákon čǤ ͵ͷ͸ȀʹͲͲ͵ SbǤ o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonůǡ 
ve znění pozdějších předpisůǤ OC(RANA OSOBǣ Zákoník práceǡ Zákon o ochraně veřejného zdravíǡ Vyhláškaǡ kterou se stanoví hygienické limity chemickýchǡ fyzikálních a biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností některých stavebǡ Vyhláškaǡ kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategoriíǡ limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testůǡ podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náleāitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteliǡ Nařízení vládyǡ kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práciǤ OC(RANA Ž)VOTNÍ(O PROSTŘEDÍǣ Zákon o ochraně ovzdušíǡ Zákon o odpadechǡ Zákon o vodáchǤ 
ͳͷǤʹ Posouzení chemické bezpečnostiǣ  Zpráva o chemické bezpečnosti byla vypracovánaǤ 
Oddíl 16: Další informace 

Úplné znění H-větǣ 
H314 Způsobuje těāké poleptání kůāe a poškození očíǤ  
H331 Toxický při vdechováníǤ  
H290 Můāe být korozivní pro kovyǤ  
EUH071 Způsobuje poleptání dýchacích cestǤ  
Seznam zkratek: 

Skin Corr.1A, H314:  ŽíravostȀdráādivost pro kůāiǡ kategorie ͳA 

Acute Tox.3, H331: Akutní toxicita ȋinhalačníȌǡ kategorie ͵ 

Met. Corr.1, H290: Látky a směsi korozivní pro kovyǡ kategorie ͳ 

Ox. Liq.2, H272: Oxidující kapalinyǡ kategorie ʹ 

CAS - Chemical Abstracts Service Číslo ES - E)NECS ȋEvropský seznam existujících obchodovaných chemických látek) 
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DĂƚƵŵ ǀǇĚĄŶş͗ 1.10.2011 

Datum revize: 6.1.2014, 24.7.2017 

Datum aktualizace: 24.2.2017 

NĄǌĞǀ ǀǉƌŽďŬƵ͗ KǇƐĞůŝŶĂ ĚƵƐŝēŶĄ 47 ʹ 53% 

 

Ξ VIA-REK, a.s., RĄũĞĐ-JĞƐƚƎĞďş 
 

 

LD50 - letální dávkaǡ ͷͲΨ 

LC50 - letální koncentraceǡ ͷͲΨ 

EC50 - účinná koncentraceǡ ͷͲΨ 

IC50 - inhibiční koncentraceǡ ͷͲΨ 

PBT - perzistentníǡ bioakumulativní a toxický 

vPvB - vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní 
BCF - biokoncentrační faktor 

CHSK - chemická spotřeba kyslíku 

BSK - biologická spotřeba kyslíku 

DNEL - odvozená úroveňǡ při které nedochází k nepříznivým účinkům 

PNEC - odhad koncentraceǡ při níā nedochází k nepříznivým účinkům 

NOAEL - hladinaǡ při které nebyl pozorován negativní účinek 

NOAEC - koncentraceǡ při které nebyl pozorován negativní účinek 

NOEC - koncentraceǡ při které nebyl pozorován āádný účinek 

ADR - Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí 
RID - Řád pro mezinárodní āelezniční přepravu nebezpečných věcí 
 POKYNY PRO ŠKOLENÍǣ Pracovníciǡ kteří přicházejí do styku s nebezpečnými látkamiǡ musí být v potřebném rozsahu seznámeni 
s účinky těchto látekǡ se způsoby jak s nimi zacházetǡ s ochrannými opatřenímiǡ se zásadami první 
pomoci, s potřebnými asanačními postupy a s postupy při likvidaci poruch a haváriíǤ Osobaǡ která nakládá s tímto chemickým produktemǡ musí být seznámena s bezpečnostními pravidly a údaji uvedenými v bezpečnostním listuǤ Osoby přepravující nebezpečné látky musí být seznámeni s pokyny pro případ nehody v souladu s předpisy ADRȀR)DǤ 
 Doporučená omezení pouāitíǣ Látka by neměla být pouāita pro āádný jiný účelǡ neā pro který je určenaǤ Protoāe specifické podmínky pouāití látky se nacházejí mimo kontrolu dodavateleǡ je odpovědností uāivateleǡ aby přizpůsobil předepsaná upozornění místním zákonům a nařízenímǤ Bezpečnostní informace popisují výrobek 
z hlediska bezpečnostního a nemohou být povaāovány za technické informace o výrobkuǤ 
 ZDROJE NEJD0LEŽ)TĚJŠÍC( ÚDAJ0 PŘ) SESTAVOVÁNÍ BEZPEČNOSTNÍ(O L)STUǣ Bezpečnostní list 
výrobce. 

 Bezpečnostní list obsahuje údaje potřebné pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
a ochrany āivotního prostředíǤ Uvedené údaje odpovídají současnému stavu vědomostí a zkušeností 
a jsou v souladu s platnými právními předpisyǤ Nemohou být povaāovány za záruku vhodnosti 
a pouāitelnosti výrobku pro konkrétní aplikaciǤ 

 

Aktualizaceǣ Změna právní formy společnostiǡ změna logaǤ Odstranění klasifikace podle směrnice 
67/548/EHS. 

Rev.2.0 Ȃ Aktualizace dle bezpečnostního listu výrobceǡ rozšířený formát BLǡ aktualizace dle ͺ͵ͲȀʹͲͳͷ 

 

* * * 
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Scénář expozice ʹ  

Výroba a průmyslové pouāití kyseliny dusičné - koncentrace < 75 %  

 

1.  Popis činností a procesů zahrnutých v 
tomto scénář 

i expozice  Oblast pouāití ȋSUȌ  SU 3, SU4, SU 8, SU 9, SU 10, SU12, SU14, SU 15, SU 16  Kategorie výrobku ȋPCȌ  PC0, PC7, PC12, PC14, PC15, PC19, PC20, PC33, PC35, PC37  

Kategorie procesu (PROC)  PROC ͳǣ Pouāití v rámci uzavřeného výrobního procesuǡ expozice nepravděpodobná  PROC ʹǣ Pouāití v rámci nepřetrāitého uzavřeného výrobního procesu s příleāitostně kontrolovanou expozicí  PROC ͵ǣ Pouāití v rámci uzavřeného dávkového výrobního procesu ȋsyntéza 
nebo formulace)  PROC Ͷǣ Pouāití v rámci dávkového a jiného procesu ȋsyntézaȌ s větší moāností 
expozice  PROC ͷǣ Míchání nebo směšování v dávkových výrobních procesech při formulaci přípravků a předmětů ȋvíce stadií aȀnebo významný kontaktȌ  PROC ͹ǣ Nástřikové techniky v průmyslových zařízeních  PROC ͺaǣ Přeprava látky nebo přípravku ȋnapouštěníȀvypouštěníȌ zȀdo nádobȀvelkých kontejnerů v nespecializovaných zařízeních  PROC ͺbǣ Přeprava látky nebo přípravku ȋnapouštěníȀvypouštěníȌ zȀdo nádobȀvelkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních  
PROC ͻǣ Přeprava látky nebo přípravku do malých nádob ȋspecializovaná plnicí linka včetně odvaāováníȌ  PROC ͳͲǣ Aplikace válečkem nebo štětcem  PROC ͳ͵ǣ Úprava předmětů máčením a poléváním  PROC ͳͶǣ Výroba přípravků nebo předmětů tabletovánímǡ kompresíǡ vytlačovánímǡ peletizací  PROC ͳͷǣ Pouāití jako laboratorního reagentu  Kategorie předmětu ȋACȌ  Nelze aplikovat  Kategorie uvolňování do āivotního prostředí ȋERCȌ  ERC ͳ Výroba látek  ERC ʹ Formulace přípravků  ERC Ͷ Průmyslové pouāití pomocných výrobních látek a výrobkůǡ které se nestávají součástí předmětů  ERC ͸a Průmyslové pouāitíǡ při němā dochází k výrobě další látky ȋpouāití meziproduktůȌ ERC ͸b Průmyslové pouāití reaktivních výrobních pomocných látek  
ERC ͸d Průmyslové pouāití regulačních látek v polymerizačních procesech při výrobě pryskyřicíǡ pryāe a polymerů  ERC ͹ Průmyslové pouāití  látek v uzavřených systémech 

 



SƚƌĄŶŬĂ 2 z 9                                  

SCÉNÁě EXPOZICE  
dle NaĜízení (ES) č. 1907/2006 (REACH) a č. 1272/2008 (CLP)  

PĜíloha k bezpečnostnímu listu Kyselina dusičná 50%, Kyselina dusičná 60% a Kyselina dusičná 65%  

Datum revize: 24.7.2017                                                                                                                                             Revize: 1   

    

   

  

   

2.  Provozní podmínky a opatření pro 
řízení rizik 

 (RMMs)  

Provozní podmínky související s frekvencí pouāití a pouāitým mnoāstvím  

Doba expozice na pracovišti   8 hodin/den  

Frekvence expozice na pracovišti   ʹʹͲ dnůȀrok na kaādého pracovníka  
  Roční mnoāství pouāité na jednotlivých místech  Denní a roční mnoāstvíȀemise na jednotlivých místech se nepovaāuje za hlavní určující faktor expozice āivotního prostředíǤ  

Provozní podmínky související s látkouȀproduktem  Fyzikální forma  Kapalina  Koncentrace látky v 
produktu  

Vodné roztoky s obsahem kyseliny dusičné ʹͷ aā ͹ͷ ΨǤ  
 

Další relevantní provozní podmínky  Na základě obdrāených informací maximální doba trvání uvaāovaná pro tento scénář expozice je pracovní směna o délce  ε Ͷ hȀdenǤ Koncentrace kyseliny dusičné pro průmyslové aplikace je v rozsahu ʹͷ aā ͹ͷ ΨǤ  V úvahu je brán nejhorší scénářǤ  
Opatření pro řízení rizik týkající se pracovníků  Organizační opatření  Pracovníci v identifikovaných nebezpečných procesechȀoblastech musí být vyškoleni takǡ aby aȌ nepracovali bez ochranných prostředkůǡ bȌ byli si vědomi āíravých vlastností kyseliny dusičné a zvláště působení na dýchací orgány při vdechnutí a cȌ dodrāovali bezpečnější postupy předepsané zaměstnavatelem.   Zaměstnavatel musí také zajistitǡ aby poāadované OOP byli dostupné 

a pouāívané dle pokynůǤ  Technická opatření  • Pouāívat uzavřenéȀautomatizované systémy nebo zakrývání otevřených nádob za účelem zamezení úniku dráādivé mlhyǡ postříkání nebo potencionálnímu rozlití látkyǤ ȋsprávná praxeȌ  
• Přeprava v potrubíǡ technické plněníȀvyprazdňování barelů automatickými systémy ȋsací čerpadla atdǤȌǤ ȋsprávná praxeȌ  
• Při ruční manipulaci pouāívat kleštěǡ násady s dlouhou rukojetí k ̶zamezení přímému kontaktu a expozici postříkáním ȋzákaz výkonu práce nad hlavou druhé osobyȌǳǤ ȋsprávná praxeȌ  
• Skladovat na chladnýchǡ suchýchǡ čistých a dobře větratelných místechǡ odděleně od zásaditých látek a kovůǤ Neskladovat přímo na slunciǤ Nádoby nepokládat na sebeǤ Neskladovat při teplotách blízkých bodu mrazuǤ ȋsprávná praxeȌ  
• Kompatibilní materiálǣ nerezová ocel ͵ͳ͸-Lǡ vysokohustotní 

polyethylen, sklo.  

• Místní odsávacíȀventilace není nutnéǡ ale vyāadována správná praxeǤ  
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Ochrana dýchacích cest  Ochrana dýchacích cest pro běānou práci není vyāadovánaǤ   V situacích kdy vzniká mlha ȋskrápěníǡ rozprašováníȌ pouāívat celoobličejovou masku s filtrem proti anorganickým kyselinámǤ V případě rozstřikování je doporučena maska s ochranným faktorem ȋAPFȌ α ʹͲ podle BS EN ͷʹͻǣʹͲͲͷǤ Pro krátkodobou expozici jsou doporučeny maskyǡ EN ͳͶͻ typ FF P͵ǡ EN ͳͶ͵ͺ͹ typ B nebo typ E model 
P3, EN 1827 třída FMP͵ ȋneúplný seznamȌǤ Pro delší expozici jsou doporučeny plné masky nebo masky s filtrem - plná maska EN ͳͶ͵ǡ EN ͳͶ͵ͺ͹ǡ EN ͳʹͲͺ͵ třída P͵ nebo třída XP͵ǡ EN ͳʹͻͶͳ třída T(͵ǡ EN ͳʹͻͶʹ TM͵ǡ EN ͳͶͷͻ͵ nebo EN ͳ͵ͺ ȋneúplný seznamȌǤ  

Ochrana rukou  Ochrana rukou je nutnáǣ pouāívat neprostupné a chemicky odolné ochranné rukaviceǡ které jsou v souladu s EN ͵͹Ͷ ȋvyāadovánoȌǤ Materiálǣ butyl kaučukǡ PVCǡ PTFE fluoroelastomer  Ochrana očí  Nošení ochrany očíȀobličeje je vyāadovánoǤ Je nutné pouāívat 
protichemické brýle EN ͳ͸͸ nebo obličejový ochranný štít EN ͶͲʹ nebo jiné adekvátní ochranné prostředkyǤ  Ochrana kůāe a těla  Pouāívání vhodného kyselinám odolného ochranného oděvu a gumových holínek je nutnéǤ  (ygienická opatření  Uchovávat odděleně od potravinǡ nápojů a tabákových výrobkůǤ Před pracovní přestávkou a po skončení práce umýt ruceǤ Pracovní oděv odkládat odděleněǤ  

Opatření pro řízení rizik týkající se āivotního prostředí  Organizační opatření  K minimalizaci emisí a následné expozice během čistících a údrābářských postupů jsou vyāadovány procesní aȀnebo řídicí 
technologie.  Opatření vztahující se k odpadním vodám  Odpadní vody s obsahem kyseliny dusičné by měly být znovu pouāity nebo vypuštěny do průmyslových odpadních vod a v případě potřeby dále neutralizoványǤ  Opatření vztahující se k ovzduší a  pevným odpadům  

U kyseliny dusičné se neočekáváǡ āe by byla součástí pevných odpadůǡ ani āe by se dostala do ovzduší vzhledem k jejímu nízkému tlaku par a 
degradaci na NOx.  

 

Opatření týkající se odpadů  

Typ odpadu  Kapalný odpadǤ Obalový materiálǤ  Metody odstraňování  Neutralizovaná kapalina můāe být vylita v souladu s platnou legislativouǤ Zbytky z kontejnerů nebo samotné kontejnery by měly být zneškodněny v souladu s místními předpisyǤ  Část uvolněná do āivotního prostředí při nakládání s 
odpady  

Odpadní vody vypouštěné z výrobních míst by měly mít p( ͸ - 9.  
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͵Ǥ Odhad expozice vyplývající z výše popsaných podmínek a vlastnosti látky  

Expozice lidí  Pracovníci ȋorálněȌ  Díky dobré hygienické praxi není orální expozice významnáǤ  Pracovníci ȋinhalačněȌ  Kapalina - výpočet pomocí 
MEASE  

RCR  

DNEL  = 1,3 mg/m3   

PROC 1 0,001 mg/m3 0,0008 

PROC 2 0,001 mg/m3 0,0008 

PROC 3 0,01 mg/m3 0,0077 

PROC 4 0,05 mg/m3 0,0385 

PROC 5 0,05 mg/m3 0,0385 

PROC 8a 0,05 mg/m3 0,0385 

PROC 8b 0,01 mg/m3 0,0077 

PROC 9 0,01 mg/m3 0,0077 

PROC 10 0,05 mg/m3 0,0385 

PROC 13 0,01 mg/m3 0,0077 

PROC 14 0,01 mg/m3 0,0077 

PROC 15 0,01 mg/m3 0,0077 

PROC 7 - s maskou APF 20 0,05 mg/m3 0,0385 Pracovníci ȋdermálněȌ  
  

Jak je uvedeno v Nařízení CLP čǤ ͳʹ͹ʹȀʹͲͲͺ Příloha V) Tabulka ͵Ǥͳǡ kyselina dusičná je āíravá nad koncentračním limitem ʹͲ ΨǤ Proto jsou na místě účinná kontrolní opatření k zabránění dermální expoziceǤ Dále je při zacházení s āíravými látkami doporučeno nepřetrāitě uāívat ochranný oděv a ochranné rukaviceǤ Díky těmto ochranným prostředkům je denní opakovaná expozice při kontaktu s kůāí v případě komerčních produktů povaāována za zanedbatelnouǤ  
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Expozice āivotního prostředí ȋkvalitativní odhadȌ  Emise do āivotního prostředí  Výroba kyseliny dusičné můāe potenciálně vést k emisím do vod a lokálně zvýšit koncentraci dusičnanů za současného sníāení p(Ǥ   Nicméně p( průmyslových odpadních vod se běāně měří a odpadní vody mohou být snadno neutralizoványǤ  Čistírny odpadních vod ȋČOVȌ  Není relevantníǤ Kyselina dusičná disociuje na (+ a NO3- a bude neutralizována ještě před dosaāením ČOVǤ   Vodní prostředí  Díky vysoké rozpustnosti ve vodě se kyselina dusičná vyskytuje hlavně v půdě ȋmigrace do podzemních vodȌ a voděǣ zde kyselina postupně disociuje a ovlivňuje tak p( daného prostředíǤ Vliv kyseliny na p( prostředí je tím niāšíǡ čím vyšší je pufrační kapacita vodyǤ    
Sedimenty  Není relevantníǤ Nedochází k absorpci na částici nebo povrchu látkyǤ  Půda a spodní voda  Není relevantníǤ Prosakováníǡ částečná neutralizaceǡ disperzeǡ ředěníǤ  Ovzduší  Kyselina dusičná je velmi rozpustná a ve vzduchu reaguje na NOxǤ Emise NOx v troposféře jsou nízké v porovnání s emisemi ze spalovacích procesůǤ  Druhotná otrava  Bioakumulace kyseliny dusičné v organismech není relevantníǤ  

 

ͶǤ Pokyny pro kontrolu souladu s expozičním scénářem  

Zdraví  Následný uāivatel pracuje v rámci podmínek stanovených scénářem expozice v případěǡ āe dodrāuje navrāená opatření k řízení rizikǡ popsaná výšeǡ nebo můāe sám prokázatǡ āe jím dodrāovaná opatření k řízení rizik a provozní podmínky jsou adekvátníǤ Jím pouāívané procesy a činnosti musí být zahrnuty v tomto expozičním scénářiǤ Pokud nejsou k dispozici naměřené hodnotyǡ následný uāivatel můāe pouāít vhodný nástroj pro výpočetǡ napřǤ ECETOC TRA nebo MEASEǡ pomocí kterých expozici odhadneǤ  
Životní prostředí  Pokud následný uāivatel dodrāuje jiná opatření pro řízení rizik a provozní podmínkyǡ neā které jsou popsány v tomto scénářiǡ můāe sám zhodnotitǡ zda se pohybuje alespoň v rámci tohoto scénářeǤ Můāe vyuāít výpočetní nástroj Metal EUSES pro následné uāivateleǡ který je volně ke staāení na  
http://www.arche-consulting.be/Metal-CSA-toolbox/du-scaling-tool.   
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Scénář expozice ͵  

Profesionální pouāití kyseliny dusičné - koncentrace < 75 %  

 

1.  Popis činností a procesů zahrnutých v 
tomto scénář 

i expozice  Oblast pouāití ȋSUȌ  SU 1, SU 22  Kategorie výrobku ȋPCȌ  PC12, PC14, PC15, PC20, PC21, PC35  

Kategorie procesu (PROC))  PROC ͷǣ Míchání nebo směšování v dávkových výrobních procesech při formulaci přípravků a předmětů ȋvíce stadií aȀnebo významný kontaktȌ  PROC ͺaǣ Přeprava látky nebo přípravku ȋnapouštěníȀvypouštěníȌ zȀdo nádobȀvelkých kontejnerů v nespecializovaných zařízeních  PROC ͺbǣ Přeprava látky nebo přípravku ȋnapouštěníȀvypouštěníȌ zȀdo nádobȀvelkých kontejnerů ve specializovaných zařízeních  PROC ͻǣ Přeprava látky nebo přípravku do malých nádob ȋspecializovaná plnicí linka včetně odvaāováníȌ  PROC ͳͲǣ Aplikace válečkem nebo štětcem  PROC ͳͳǣ Neprůmyslové nástřikové techniky  PROC ͳ͵ǣ Úprava předmětů máčením a poléváním  PROC ͳͷǣ Pouāití jako laboratorního reagentu  PROC ͳͻǣ Ruční míšení s úzkým kontaktem a pouze za pouāití POO  Kategorie předmětu ȋACȌ  Nelze aplikovat  Kategorie uvolňování do āivotního prostředí ȋERCȌ  ERC ͺa Velmi rozšířené pouāívání výrobních pomocných látek v otevřených systémech ve vnitřních prostorách  ERC ͺb Velmi rozšířené pouāívání reaktivních látek v otevřených systémech ve vnitřních prostorách  ERC ͺe Velmi rozšířené pouāití reaktivních látek v otevřených systémech ve venkovních prostorách  
 

2.  Provozní podmínky a opatření pro 
řízení rizik 

 (RMMs)  

Provozní podmínky související s frekvencí pouāití a pouāitým mnoāstvím  

Doba expozice na pracovišti  8 hodin/den  

Frekvence expozice na pracovišti   ʹʹͲ dnůȀrok na kaādého pracovníka  
Roční mnoāství pouāité na jednotlivých místech  Denní a roční mnoāstvíȀemise na jednotlivých místech se nepovaāuje  za hlavní určující faktor expozice āivotního prostředíǤ  
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Provozní podmínky související s látkouȀproduktem  Fyzikální forma  Kapalina  Koncentrace látky v 
produktu  

Kyselina dusičná je součástí různých čisticích prostředkůǡ její mnoāství 
v konečných výrobcích je často omezeno kvůli její reaktivitěǤ Nejhorší scénář je uvaāován pro výrobky obsahující více neā ʹͷ Ψǡ ale méně neā ͹ͷ Ψ kyseliny dusičnéǤ  

Další relevantní provozní podmínky  Mnoāství kyseliny pouāívané profesionálními pracovníky se různí činnost od činnostiǤ Maximální doba trvání expozice ε Ͷ h je povaāována za nejhorší moāný případǤ  
 

Opatření pro řízení rizik týkající se pracovníků  Organizační opatření  Protoāe kyselina dusičná je āíraváǡ opatření pro řízení rizik na lidské zdraví by se měla zaměřit na zamezení přímého kontaktu s látkouǤ Vzhledem k tomuǡ āe v případě profesionálního pouāívání můāe být zavedení automatizovanýchǡ uzavřených systémů a odsáváníȀventilace hůře proveditelnéǡ měla by být přijata opatření související s výrobky ȋnapřǤ nízká koncentraceȌǤ Aby se zamezilo kontaktu kyseliny s očima a kůāí a zabránilo se tvorbě aerosolů a rozstřikům je také důleāitá správná výrobní praxe spolu s pouāíváním osobních ochranných prostředkůǤ  
  Koncentrace HNO3          

v produktu > 20 %  

Koncentrace HNO3          

v produktu mezi 5 

aā ͸Ͷ ά  

Koncentrace HNO3         

v produktu < 5 %  

Ochrana dýchacích cest  Povinná  Doporučená  Správná praxe  
Ochrana rukou  Povinná  Doporučená  Správná praxe  Ochrana očí  Povinná  Doporučená  Správná praxe  Ochrana kůāe a těla  Povinná  Doporučená  Správná praxe  (ygienická opatření  Uchovávat odděleně od potravinǡ nápojů a tabákových výrobkůǤ Před pracovní přestávkou a po skončení práce umýt ruceǤ Pracovní oděv odkládat odděleněǤ  

 

Opatření pro řízení rizik týkající se āivotního prostředí  Organizační opatření  K minimalizaci emisí a následné expozice během čistících a údrābářských postupů jsou vyāadovány procesní aȀnebo řídicí 
technologie.  Opatření vztahující se k odpadním vodám  Pro profesionální uāivatele platí různá pravidla týkající se kontroly jejich průmyslových odpadních vodǤ Je nutnéǡ aby průtok vypouštěných vod do obecní kanalizace nebo do povrchových toků nezpůsobil významné změny p(Ǥ To je pak závislé i na tomǡ zda je nebo není obecní kanalizace vybavena čističkou odpadních vodǤ  
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Opatření vztahující se k ovzduší a  pevným odpadům  

U kyseliny dusičné se neočekáváǡ āe by byla součástí pevných odpadůǡ ani āe by se dostala do ovzduší vzhledem k jejímu nízkému tlaku par a 
degradaci na NOx.  Opatření vztahující se k půdě  Při uvolnění do půdy z důvodu hnojení se p( přirozeně posune do neutrálních hodnot ještě předtímǡ neā dosáhne spodních vodǤ  

Opatření týkající se odpadů  

Typ odpadu  Kapalný odpadǤ Obalový materiálǤ  Metody odstraňování  Neutralizovaná kapalina můāe být vylita v souladu s platnou legislativouǤ Zbytky z kontejnerů nebo samotné kontejnery by měly být zneškodněny v souladu s místními předpisyǤ  
 

͵Ǥ Odhad expozice vyplývající z výše popsaných podmínek a vlastnosti látky  

Expozice lidí  Pracovníci ȋorálněȌ  Díky dobré hygienické praxi není orální expozice významnáǤ  Pracovníci ȋdermálněȌ  
  

Jak je uvedeno v Nařízení CLP čǤ ͳʹ͹ʹȀʹͲͲͺ Příloha V) Tabulka ͵Ǥͳǡ kyselina dusičná je āíravá nad koncentračním limitem ʹͲ ΨǤ Proto jsou na místě účinná kontrolní opatření k zabránění dermální expoziceǤ Dále je při zacházení s āíravými látkami doporučeno nepřetrāitě uāívat ochranný oděv a ochranné rukaviceǤ Díky těmto ochranným prostředkům je denní opakovaná expozice při kontaktu s kůāí v případě komerčních produktů povaāována za zanedbatelnouǤ  Pracovníci ȋinhalačněȌ  Kapalina - výpočet pomocí 
MEASE  

RCR  

DNEL  = 1,3 mg/m3   

PROC 5 0,01 mg/m3 0,08 

PROC 8a 0,05 mg/m3 0,04 

PROC 8b 0,05 mg/m3 0,04 

PROC 9 0,05 mg/m3 0,04 

PROC 10 0,05 mg/m3 0,04 

PROC 13 0,05 mg/m3 0,04 

PROC 14 0,1 mg/m3 0,08 

PROC 15 0,01 mg/m3 0,01 

PROC 19 0,05 mg/m3 0,04 

PROC 11 - s maskou APF40  0,5 mg/m3  0,38  
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Expozice āivotního prostředí ȋkvalitativní odhadȌ  Emise do āivotního prostředí  Výroba kyseliny dusičné můāe potenciálně vést k emisím do vod a lokálně zvýšit koncentraci dusičnanů za současného sníāení p(Ǥ   Nicméně p( průmyslových odpadních vod se běāně měří a odpadní vody mohou být snadno neutralizoványǤ  Čistírny odpadních vod ȋČOVȌ  Není relevantníǤ Kyselina dusičná disociuje na (+ a NO3- a bude neutralizována ještě před dosaāením ČOVǤ   Vodní prostředí  Díky vysoké rozpustnosti ve vodě se kyselina dusičná vyskytuje hlavně v půdě ȋmigrace do podzemních vodȌ a voděǣ zde kyselina postupně disociuje a ovlivňuje tak p( daného prostředíǤ Vliv kyseliny na p( prostředí je tím niāšíǡ čím vyšší je pufrační kapacita vodyǤ    
Sedimenty  Není relevantníǤ Nedochází k absorpci na částici nebo povrchu látkyǤ  Půda a spodní voda  Není relevantníǤ Prosakováníǡ částečná neutralizaceǡ disperzeǡ ředěníǤ  Ovzduší  Není relevantníǤ Emise kyseliny dusičné jsou zanedbatelné vzhledem k nízkému tlaku par a degradaci na NOxǤ  Druhotná otrava  Bioakumulace kyseliny dusičné v organismech není relevantníǤ  

 

ͶǤ Pokyny pro kontrolu souladu s expozičním scénářem  

Zdraví  Následný uāivatel pracuje v rámci podmínek stanovených scénářem expozice v případěǡ āe dodrāuje navrāená opatření k řízení rizikǡ popsaná výšeǡ nebo můāe sám prokázatǡ āe jím dodrāovaná opatření k řízení rizik a provozní podmínky jsou adekvátníǤ Jím pouāívané procesy a činnosti musí být zahrnuty v tomto expozičním scénářiǤ Pokud nejsou k dispozici naměřené hodnotyǡ následný uāivatel můāe pouāít vhodný nástroj pro výpočetǡ napřǤ ECETOC TRA nebo MEASEǡ pomocí kterých expozici odhadneǤ  
Životní prostředí  Pokud následný uāivatel dodrāuje jiná opatření pro řízení rizik a provozní podmínkyǡ neā které jsou popsány v tomto scénářiǡ můāe sám zhodnotitǡ zda se pohybuje alespoň v rámci tohoto scénářeǤ Můāe vyuāít výpočetní nástroj Metal EUSES pro následné uāivateleǡ který je volně ke staāení na  httpǣȀȀwwwǤarche-

consulting.be/Metal-CSA-toolbox/du-scaling-tool.   

  

  


